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Vstajenje

L.

Svetovna vojna je Slovence polititno raztetve-
rila, ker je narodnemu truplu v Jugoeslaviji odse-
kala na vzhodu, severu in zapadu posamezne ude,
kar smo deloma zakrivili sami; zato ostaja nase
vprasanje nereseno, dokler se ne zdruzi vse slo-
venstvo.

Za skupno drzavno zivljenje s Hrvati in Srbi
smo se izrekli sami, ker smo na ta nacin hoteli
okrepiti svojo narodnost. JuZnoslovansko vprasa-
nje po naziranju Ivana Cankarja ni kulturno
ali celo jezikovno, ampak je politiéno — zdruzitev
sorodnih narodov v skupni drzavi, Ako se sedaj
govori o t. zv. integralnem jugoslovanstvu, mo-
re imeti ta pojem logi¢no samo polititno vsebino
v tem pomenu, da juzno slovanstvo ni popolno, do-
kler manjka na skrajnem zapadu del Slovencev in
na skrajnem vzhodu Bolgari, ki tudi spadajo v to
drzavno skupnost. Ne more pa vsebovati ta politic-
ni pojem narodnosti v jezikovno-kulturnem pome-
nu besede. Narod in drzava sta dve realnosti, pri
katerih gre prvenstvo narodu: drZava obstaja iz
naroda ali navadno iz narodov, kjer ima ta ali oni
narod Steviléno vecino, a drugi so v manjsinf.
Jezikovno-kulturno smo Slovenci, Hrvatje in Srbi,
;;..é;g;_;ﬁm-poi_it_if:-iw juznoslovanski narod nasproli
[lujini, ker smo v skupni drzavi,

Kako si v notranjosti uredimo svoje razmere,
to je, kako si razdelimo polititno mo® v drzavi:
to je nada skrb in nihte izmed tujcey nima pravice,
da bi iz nasScga nolranjega valovanja delal kaksne
zunanje racune sebi v prid, kakor bi morali biti
tudi izkljuceni ot¢itki domacinov o protidrzavnosti,
kjer gre samo za notranjo ureditev. NaSe staliste
je dolotno: slovensko - juznoslovansko z naéelno
zahtevo po zdruzenju manjkajocih delov na za-
zapadu in vzhodu,

(1.

Zdi se, da smo se malo nautili iz svetovne voj-
ne, Mescanstvo in malomeséansivo z veliko vecino
izobrazenstva, kmetstvo ter delavstvo goje se vedno
staro miselnost medsebojnega obracunavanja na

,Dom in Svet*
Nova knjiga 1. 1933,

"Dom in Svete izhaja 7e 45 let. Z letoSnjim 46,
letnikom 50 prevzeli urednistvo Fr. Koblar, dr. Fr.
Stele in France Vodnik, Zalaga ga sedaj Jugoslo-
vanska knjigarna v Ljubljani, kjer je tudi uprav-
nistvo. 1zhajal bo novi »Dom in Svel: desetkrat v
letu; narotnina znaSa na leto 100 Din. Pred ne-
kaj tedii sta izsli 1. in 2. Stevilka te revije.

Stevilo revij v Sloveniji je v zadnjih letih mod-
no narastlo, Ne prinasajo ve¢ veliko leposlovnih
stvari kot so jih pred svetovno vojno, povsodi
previadujejo razprave in essayi. Skoro se zdi
cloveku kot da bi se slovensko razumnistvo posta-
ralo in- se vdalo samo premisljevanju, Mladega, 7i-
vega Zivljenja, ki Zivi v poeziji, ni ve¢ po revijah
ali pa prav malo, Cas in razmere, v Katere so zasli
Slovenci, jih silijo k premisljevanju. Pa tudi ta
mraéna doba bo minila, in tudi v nasi kulturi bho
zapihala zopet sveZa, mlada sapa . . .

Veliki splosni reviji (ne samo znanstveni), ki
sta na odlotnem slovenskem stalistu in jima je
r:l_(‘)vnnstm podlaga in vodilo, sta »Dom in Svei< in
Sodobnoste, ki jo je pa Sele letos zadela izdajati
Slovenska knjizevna zadruga. v Ljubljani, Breg
st. 10, P 3

Dom in Svet. ima za seboj %e dolgo pot. Iz
malega ‘Imz“fsk(?ﬁu meselnika je prehodil pot do
leposlovnega in umetnostnega glasila ter prisel do
znanstvenc in leposlovne revije. Rastel je iz slo-
venske duse in slovenske zemlje v visave in 3i-
rino. Njegov dvig in kakovost sta bila v razlitnih
casih razlitcna, vedno je pa bil zasidran domati
zemlji. 3

osnovi predvojnih gesel — brez Sirokega pojmo-
vanja slovenskega vprasanja v celoti in brez za-
vesti odgovornosti pred narodom za njegovo bo-
do¢nost. lzpremenili smo kulise in igra se na-
daljuje.

Bistveno nam manjka notranje svobode, ki ni-
¢esar ne sprejema slepo in se ne ustavi brez kri-
tike pred nobeno uganko, ampak ji hote priti do
dna s staliS€a svoje narodne bitnosti in danega
poloZaja. Pogoj vsakega napredka je duhovna svo-
boda, ki ne izprasuje, kdo je rekel, ampak vedno
le to, kaj je rekel. Danes Zivimo zelo hitro in zato
je umevno, da se pojavljajo nazori in hotenja, ki
se zde povpretnemu meséanu, kmetu in delaven
sanjarska ali celd nevarna,

Polno narodno Zivijenje pa vseh podrocjih ¢lo-
vesSkega prizadevanja: v omiki, politiki in gospo-
darstvu — se zdi nasemu meScanu in malome-
scanu nekaj nemoznega, ¢e Ze ne naravnost izda-
jalskega, ker je bil vedno vzgajan tako, da so
drugi zanj mislili in delali ter mu je narodnost
pomenila skoro edino jezik, V avsirijski ustavni
dobi se ni povzpel do duhovne svobode, da bi si
hil sam krojil svojo usodo, ker je vsega pricako-
val od drzave, oziroma vlade, ki je ni imel za
orodje svoje-volje, ampalk za dobroimico, da mu
deli milostino. Ne le nasproti Dunaju, kjer seveda
ni odlo¢al sam, ampak tudi domd, kjer je bil ko-
likor toliko gospodar, ni ravnal drugate. Njegovi
voditelji in izobraZeni somisljeniki so bili pac
taksni; saj mi je nekot dejal neki profesor, da
mora biti ljudstvo veselo, ako hote biti dr. Taviéar
njegov poslanec. MalomeStan potrebuje varustva,
ker ni vajen demokrafitnega misljenja, tuvstvo-
vanja in hotenja; zaté se da strahovati in voditi
na uzdi.

Kaj pa kmetstvo in delavsivo s svojimi pred-
stavniki? Sedaj se postavlja izbira: Marx ali Kri-
stus? Ta primera ni pravilna, ker manjka »ter-
tium comparationis®, skupno jedro, ki bi se moglo
primerjati; zakaj versivo in gospodarstvo sta bi-
stveno svojevrstni osnovi Clovedkega Zivljenja. Ne

Novo urednidtvo ~Dom in Syetac pravi samo
v oglasu takole: *Med danasnjimi slovenskimi revi-
jami mnajrazlitnejsih orientacij zavzema »Dom in
Svet: zaradi svoje izrazite idealistiéne usmerjeno-
sti posebno mesto,

Danes so najboljsi duhovi prepri¢ani, da svo-
boda ni v osamosvojitvi, marved v obgestvenosti,
ne v razvezanosti, marve¢ v duhovni sluzbi res-
nici in pokorséini ukazom vesti, za to znova pov-
darjajo potrebo trdnih duhovnih temeljev za Ziv-
ljenje in kulturo.:

»Dom in Svet
religije.

Slovesno povdarja »>Dom in Svete, da bo zve-
sto sluzil misli slovenske narodne skupnosti in ho
povdarjal vezi, ki vse Slovence podtalno veZejo
med seboj tudi tam, kjer se sicer razhajajo v poj-
movanju duhovne svobode. Vse slovansko delo
mora biti radosten izraz slovenske kultu-
re, mora biti volja, boriti se za zmago ideala
slovens ke Kulture iz vseh mogi, ki so vsake-
mu dane 1z svete zakladnice narodnega genija, da
se tako tudi v sedanjosti razodene njegoy zivi, stva-
riteljski-obraz,

Podobno pravi v svaji prvi stevilki sSodobnost-,
da mora vsak nas &lovek gledati v slovenstvu kul-
turno-duhovno enoto in poskusali ustvariti tej
kulturno-duhovni enoti take polititne in druZbene
pogoje, da se bo mogla razmahniti in polno zadi-
hati ter si sama dolo¢ati svojo usodo,

Slovenska zavest se oglasa, Ne zaradi naciona-
listicnih fraz, ki jih resnitni kulturni delavei od-
klanjajo, ampak zaradi resnice in pravice in iz
globin vesti in nravi. Kultura vodi tudi vsakdanje
zivljenje narodov in je polilika vedno le posledica

se bori za skladnost kulture in

Oglasi po tarifu.
Tiska tiskarna Makso Hrovatin v Ljubljani.

gre tu za noben kompromis med obema, ampak za
Zivljensko resnitnost in iskrenost gre v tem
odlo¢ilnem versko-gospodarskem vpradanju.

Iz Marxovega nauka, ki ni enoten, se delajo
razni zaklju¢ki. Kar komu ob danem primeru bolj
prija, to posebno poudarja, a vendar je njegovo
jedro preosnova gospodarstva, ki se uveljavlja po
svoji razseZnosti preko okvira kritanstva; saj se
pojavljajo gospodarska nasprotstva na dolo€eni
stopnji razvoja tudi pri nekrS¢anskih narodih.

Enako tudi pozabljamo iz Kristovega nauka
besede: Moje kraljesivo ni od tega sveta. Ako
povzdiguje sv. pismo ubostvo, krotkost in poniZ-
nost, odvraca ¢loveka od grabeZljivosti, lakomno-
sti in napuha. Da ne omenjam sv. Pavla, opozar-
jam le na to, kaké ostro nastopajo n, pr, cerkveni
ocetje sy. Ambroz, sy. Hieronim, sv. Krizostom
zoper bogastvo in zasebno lastnino ter zagovarjajo
skupnost zemeljskih  dobrin. Kaké pravilno
pravi Pestalozzi, da s samimi besedami ne prive-
des nikogar do spoznanja Boga, ampak s tem, ako
ubozeu pomagas, da more zZiveli kot ¢lovek! Na
drugi strani se moramo zopet zavedati, da zemelj-
ske dobrine, ki so za zivljenje ncobhodno potreb-
ne, niso same sebi namen, ampak sredstvo za
duhovnost: ne Zivimo, da jemo in pijemo, marve?d
jemo in pijemo, da zivimo telesno, s ¢imer se nam
sele omogocCuje duhovnost,

1L i

Nasa predvojna miselnost, ki smo jo prenesli
brez pomisleka tudi v danasSnji ¢as, ni zmozna niti
narodno niti socialno, da bi obvladovala nastali
poloZaj. In kolikor bi bila vsebina Se dobra, pa
nacin dela ni ve¢ primeren danes, ko Ze prej ni
zadoscal. Potrebujemo novih ljudi z novo misel-
nostjo. 3

NaSe vprasanje je rarodno in socialno. Dose-
danji nacin reSevanja vodi v narodno in soeialno
pogubo. Narodne izgube na KoroSkem in Primor-
skem so tezka obtozba tudi nas samih. Socialno se
pogrezajo kmet in delavee, uradnik in izobraze-
nec v vedno vecjo negotovost in siromastvo, Nasa
telesna in duSevna odpornost se manjsata, Skoraj
ves narod se proletarizira; samé tenka plast pre-

kulturnih moti, ki preoblikujejo obraz sveta in
usodo narodov.

VazZen je nacelni ¢lanek >Dom in Svetovegac
urednika Fr. Koblarja »Na prelemu«, ki povdarja,
da je resitev danasnjega sveta, ki je zanj znacilno,
da je popolnoma odmaknjen od vse zgodovine, ko
so v preteklosti tudi najburnejsa razdobja zajema-
la iz podobnih in sorodnih ¢asov pred seboj in se
po njih urejala — edino le, ¢e se danasnje zivlje-
nje uredi v sostavo novega idealizma, ko bo ¢lovek
zopet potrdil v sebi boZjo podobo in bo postavil
zakone zopet v kozmicno celolo, ne samo tlovedan-
sko, ampak bozjo tloveiko. Zaveda se, da nas
domati svet ob danasnjem prelomu sveta, ko izgi-
nja pojem organizmov, ki jih nadomesgajo meha-
nizmi, »ni ve¢ dezelica, skozi katero vodijo stezice
in pota od domacije do domatije, ampak je kraj,
skozi katerega se prav tako lomi svet v svoji celoti
kakor na Sirokih planjavah velikih narodove.
Povdarja, »ker je slovenska zemlja tako majhna in
ziva, da pri nas terja vsake leto, kljub vsej neiz-
prosnosti tudi vedje skrbi in ljubezni.¢ Natelna je
tudi razprava Franea Vodnika :Sodebni umeinosi-
ni nazor<, ki ima rasti iz Zivljenske celotnosti in
naj mu bo vzor nasproli svsem razkrajajocim mo-
tem, nasproti individualizmu in duhovnemu anar-
hizmu umirajote preteklosti zopel enkrat Zivljen-
ska harmonija<. Pravilno ugotavlja Frane Vodnik,
da je utilitarizem umetnosti Se bolj nevaren kot
larpurlartizem. »Dom in Svele priobéuje tudi raz-
glednik o knjizevnosli ter zanimive zapiske, n. pr.
o Galsworthyju, ustanovitelju - Pen<-klubov itd.
Dr. Stele je napisal porotilo o Pleénikovem nacrtu
za »Hram slaved, slovenskem panteonu, da naj
bi sezidali na starem ljubljanskem pokopalistu pri
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bivalstva se dviga nad vso drugo mnoZico, ki naj
fi duSevno in gospodarsko sluZi tiho in vdano.
Kdo je kriv? Pravijo, da je demokracija v
krizi. Resniéno: v krizi je meSéanska demo-
kracija, a ne demokracija kmetoy in delayv-
cev, ki Se prav nastopila ni. Pravijo, da je sociali-
zem v Krizi. Ali je socializem zakrivil sve-
tovno vojno in iz nje izvirajoto danasnjo stisko?
Kolikor je pa prostovoljno sodeloval “pri njej,
pri Cemer je pozabil na pravilno pojmovanje
mednarodnosti: ali ni kapitalizem takratnega nje-
govega »socialnega patriotizma< postavljal za zgled,
a mu je danes, ko ga vet ne potrebuje sam, pac
pa delovno ljudstvo, pokazal svoje pravo lice, n. pr.
v_Italiji in Nemtiji? Ne socializem, ampak njegov
ofe, kapitalizem, ta je v krizi, ko je doslej skoraj
neomejeno vladal povsod, kjer ga je gospodarski

razvoj privedel do oblasti, Polom kapitalizma ho-
cejo zaustaviti s sistemom (deloma vzetim celd iz
socialisticne miselnosti), ki odreka delovnemu ¢lo-
veku kruh in svobodo, ako ne veruje slepo v nje-
govo zvelicavnosi, a ker se ne more braniti z na-
siljem, potem pravijo, da je socializem v krizi.
Mussolini je zatel in drugi ga posnemajo.

Socialna nasprotja se priostrujejo in njih re-
sitev dozoreva, %z njo pa tudi naSe narodno zedi-
njenje, Krista so kriZali telesno, a niso mogli uni-
¢iti njegove verske misli; nasprotno je njegov duh
premagal staro miselnost. Verujem v narodno in
socialno vstajenje slovenskega ljudstva, ker veru-
jem kljub trenotni razkosanosti in nasilnosti v
kontno zmago duhd nad tvarjo, ko vélikemu pet-
ku sledi — vélika nedelja. Alfa,

*

Pomen koroskega poraza

Izguba Korodke je najhujsi slovenski poraz od
izgube naSe svobode na prevalu 8. in 9. stoletja
po Bavarcih in Frankih. V nekem oziru je ta poraz
se bolj skeled od poznejie rapallske pogodbe, v
kateri smo izgubili Primorje. V boju za Primorje
smo imeli namre¢ opraviti z narodom, ki je bil
preprican, da je zmagovalec iz lastne sile. Vittorio
Veneto je bila tista beseda, ki je v italijanski dusi
uzigala divji ponos, upravifen ali neupravicen, to
ie postranska stvar; bilo je dejstvo, s katerim snio
morali rafunati. Saj je znano, da tudi iluzija za
nekaj ¢asa more nadomestiti nedostatek resnicne
sile. Poleg tega so se mogli Italijani opirati na ob-
veznosti antante iz londonskega pakta,

Na KoroSkem smo pa imeli opraviti z narodom
premagancev, s katerim so bili vsaj v zaetku vsi
krizi in teZave premaganca, obup in Zalost, popoln
razkroj, nemilost antante.

Glede [talije smo si mogli biti od vsega pocetka
na jasnem, da je v teh in takih razmerah najvet,
¢e ne vse, odvisno od spretnosti jugoslovanske di-
plomacije; na Koroskem pa je bila dana moZnost
narodu samemu, da se uveljavi, tezko sicer pri
plebiscitu, ki se je izvrdil v preve¢ sovraznih okol-
nostih, gotovo pa vsaj v prvih mesecih po prevratu
leta 1918,

To smo cutili v dneh po ponesreéeni aprilski
ofenzivi slovenske vojske leta 1919 in po 10. ok-
tobru leta 1920, Zato se je poraz na KoroSkem vle-
gel na duSo narodovo kakor tezak greh. Najmoc-
nejsi, najvernejsi Slovenci so takrat sklonili glave
in podvomili. In ¢e so Ze najmoénejsi Slovenci ta-
ko Cutili — kaj so mogli ¢utiti in misliti Sele vsi
oni, ki 7Ze od predvojne dobe grade na tiho prikri-
vanem obupu, na neveri v slovenskega ¢loveka!
Ti so sodili in obsodili: pospesimo slovensko smrt,
saj ne morejo Ziveti. V koroskih porazih so ljudje,
ki zastopajo polili¢ne naérte, ki jih je mogote raz-
umeti in razloziti le iz obupa nad seboj, sloven-
skim ¢lovekom, nasli navidezen dokaz, da imajo
prav. Breme je bilo pretezko, spoznanje pre-
majhno, ljubezen presibka.

Ravno ona plast slovenskega naroda, me3éan-
stvo in njegova inteligenca, ki je bila od zgodovi-
ne po svojem gospodarskem in socialnem polozaju
poklicana, da v koroSkih bojih z oroZjem zagrabi
iniciativo, in ki tudi sicer vedno poudarja svojo
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Sv. Kristofu veliko cerkey v popolnoma izvirnem
slogu.

Slovenski sodobni essayisti piSejo sploh pre-
vee zgoSéeno in premale jasno. Ce naj misli, ki jih
razpletajo v razmerah, res vplivajo na bravece in
jih res zavzamejo, jih je ireba povedati preprosto
it msno. Najvecja umeinostna dela so hudo pre-
prosia in najgloblje misli je mogote podati jasno in
razuinliivo! Jasnosti in razumljivosti je treba nadim
revijam! :

Razveselil pa bo vse slovensko kulturno delav-
stvo ¢lanek prof, dr. Ant. Breznika: »0 éasni-
karski sloven$#ini.¢ Breznik je priznana avtoritela
za slovenski jezik. Predolgo je moléal. Skoda, ki jo
delajo slovenséini, ko so jo nasi predniki tako zelo
izoblikovali, Casnikarji posebno v zadnjih desetih
letih, je taka, da zasluzi vsak »mrevare (in skoraj
sami »mrevarjic pidejo v dnevno Casopisje), da bi
ga posebej kdo okreal, Kje naj ohranimo in izpo-
polnimo slovenski jezik, & ne v pisani besedi?
Kdo naj varuje Cistost jezika, ¢e ne tisti, ki mu je
poklic, da javno govori slovensko I)t‘ﬂ{PdO?.BI‘GZIIIk
ugotavlja, da je ¢asnikarski jezik ze opustil moéne
plasti slovenskega besednega zaklada, mnogo slo-
venskih oblik in skladnih posebnosti, Vsake de-
setletje, da izgubimo nekaj slovenskih besed in jib
nadomestimo s srhsko-hrvaskimi ali s tistimi ru-
skimi in ¢edkimi, ki si jih je izposodila srbohrva-
S¢inal 1z Casnikov prehajajo spake tudi v lepo-
slovje in znanstvo. Breznik je prebil, da so skraja
(Vertovee in Verne, Jos. Zvegelj, Cigale_, MaZgon
in Tusek, Trdina, Erjaveec, Mencinger itd.) naj-
tezje znanstvene snovi izrazali popolnoma po do-
mace in z ljudskimi refenicami. Ko so pa zaceli
casnikarji rabiti srbsko - hrvadke izposojenke, so
zaCele te lezti tudi v umetnostni in znanstveni je-
zik. Zagel je srbohrvatiti Janez Bleiweis, za njim

vecjo zrelost, je za ¢asa koroskih bojev popolnoma
odpovedala in je po plebiscitu prva in brez pomi-
sleka zvalila breme krivde na neki, njej tuji slo-
venski narod, Tiho so se ti ljudje izloéili v svoji
notranjosti iz slovenskega obcestva in govorili od-
slej o Slovencih Se mnogo raje v tretji osebi: Slo-
venci so hlapei in suZnji, Slovenci so itd. To je
najhujse zlo koroskega poraza. Verujo¢ ¢lovek ni
mogel zaenkrat ni¢esar tako vidnega postaviti na-
sproti, da bi omajal to njihovo strasno gotovost in
obsodbo. V tem je glavni pomen korokega poraza
za slovenko Zviljenje: kako je obrazoval slovensko
duSevnost in kako je vplival na smer in na odlo-
¢itve posameznih politiéno organiziranih plasti slo-
venskega naroda.

V ponesreéeni slovenski aprilski ofenzivi leta
1919. posebej je bilo zaupanje koroskih Slovencev
v Sloveniji hudo ranjeno. »Srbi so vam morali priti
pomagats, tako so govorili, ko smo kontno zavzeli
Korosko, Ceprav je res le toliko, da nam je bila
zavest da stoje za nami srbski polki, v veliko mo-
ralno oporo, vse odlogilne boje v zadnji zmagoviti
ofenzivi pa smo izvojevali Slovenci (preveé poniz-
no moléimo o tem), vendar je dejstvo srbske po-
moc¢i na koroske Slovence mogoéno vplivalo. Pri-
merjajo¢ zadnje uspehe z aprilskimi in prejSnjimi
so bili vsi korogki Slovenci prepricani, da Sloven-
ci brez srbske pomoti tega ne bi zmogli. Kakor so
se najzvestejsi sicer veselili pomoéi, pa naj je pri-
Sla odkoderkoli, vendar je razofaranje, ki so ga
dozZiveli z nami, njihovo slovensko vero vsaj za-
¢asno hudo zagrenilo.

Pomen koroskih porazov za odnos do takrat-
nega Belgrada ni bil manj dalekosezen. Svoj polo-
zaj v jugoslovanski skupnosti smo si takrat obéut-
no poslabsali. Srbi so v ponesreteni aprilski ofen-
zivi 1, 1919 in v plebiscitu videli dokaz, da so Slo-
venei potrebni posebnega varustva, Koliko so imeli
prav, koliko pa je koroski plebiscitni poraz so-
povzrocalo ravno dejstvo, da so naso drzavno
skupnost s Srbi izrabljali nasprotniki kot svoje
najuspesnejSe propagandno sredstvo, o tem naj na
tem mestu ne govorim, Moramo priznati, da je ves
videz mogel Srbom le utrjevati to sodbo. Tako se
je tudi v takratnem Belgradu pospesil neki notra-
nji preobrat nam v Skodo. Saj je bilo v resniei
skoraj nemogote, da bi Srbi, narod s slavnim sred-

pa se vlete dolga vrsta kvarljiveev, Takole pravi
Breznik: »Pouéna prikazen v zgodovini jezika je.
da se s tujimi izrazi liSpajo le slabi pisatelji, med-
tem ko resniénim umetnikom zadostuje materina
heseda. PreSeren v svojim nesmrtnik pesmih niina
niti ene izposojenke, majhni vrstniki njegovi (Jak.
Zupan, Leviénik, JoZze Zemlja) so si morali poma-
gati s srbsko - hryaskimi in ruskimi izrazi, Koseski
ic ves oblefen s tujo naviako, Simon Jenko je iz-
bil svoja globeka éusiva v éisto slovensko besedo,
Lovro Toman in JeriSa nista shajala brez tujih
hesednjakov! Breznikova razprava »0 @asnikarski
slovens@éinic je znanstveno delo, ki je zrastlo iz
natanénih Studij jezika posameznih slovenskih pi-
sateljev. Nadaljeval bo razprave v prihodnjih Ste-
vilkah »Dom in Sveta¢, zactel je pa z Bleiweisom.
Vsak, ki suce pri nas pero, je delZzan, da sledi Brez-
nikovi razpravi in se ravna po nji! Zlasti vsak slo-
venski knjizevnik! Jezik je vendar za pisatelja lo,
kar za slikarja ¢opi¢ in za glasbenika godalo. Le
v tistem slovenskem jeziku je mogote ustvariti
knjizevno umetnino! Gotovo Preferen in tudi Va-
lentin Vodnik vplivata umetnosino s kremenitim,
¢istim jezikom, ¢epray se marsikdo tega niti ne za-
veda, Gnusi se cloveku, ki ima razvit ¢ut za prist-
nost, ¢e mora brati »latovitinoc v nekaterih nasih
casnikih,

Ivan Pregelj je priobtil moéno povest »Usehla
setev« iz tolminskih krajev in danasnjih dni, polno
barve in globine, Mirko Kranjec »No& na Poljanic,
realistiéno slikarijo z detajli kot mrk mozaik, Marta
Velikonja pa dramati®no napeto zgodbo »Obraze,
tepray precej romanti¢no, Miran Jarc pa tri zelo
ob¢utene pesmi, ki jih je prijetno brati.

Nade revije so ogledalo duhovnega snovanja
slovenskega razuma, Za to je potrebno, da o njih
porotamo in se zanje zanimamo. —¢.

njeveskim izro¢ilom in z obnovljeno drzavnostjo de
jure od berlinskega kongresa 1878. in de facto 7e
od prej, s ¢imer se jim je Zivlijenje zelo poenosta-
vilo in enotno usmerilo, mogli razumeti vso to za-
pletenost in rafiniranost boja, kakrinega smo v
cisto drugih razmerah, proti Gisto drugim nasproi-
nikom morali boriti mi, Zato ne smemo zameriti
belgrajskim listom, n. pr. »Politiki¢, »Epohi«, »Bal-
kanu«¢, da so takrat tako obsojajote pisali o Slo-
vencih, Zameriti moramo le tisim Slovencem, ki
so te obsodbe z neko éisto bolestno naslado pona-
liskovali in 8 tem 3e povecali obup in zmedo, v
kateri se je krivil slovenski duh (n. pr. »Slovenski
Narode, 21., 22, in 23, oktobra 1920).

Nadaljnji, zunanjepolititcni pomen  koroskega
plebiscitnega poraza obstoji v vplivu, ki ga je
imel na reSevanje jugoslovansko-italijanskega spo-
ra. Jugoslavija je stala takrat pred pogajanji v Ra-
pallu (12. novembra 1920). Italijani so s¢ Ze na
Koroskem zavedali, da naj bo 10. oktober le ne-
kak uvod za jugoslovansko-italijanska pogajanja.
Halijanski listi so pisali o tem in tudi italijanska
delegacija v Celoveu tega ni prikrivala, 7 izidom
v naso skodo so hoteli Italijani podpreti svojo za-
htevo po delu Gorenjske (Bohinj—Bled—Jeseni-
ce), po zavarovanju Zeleznice Podbrdo—Jesenice
—PodroZéica. Vectjega pomena za rapallska poga-
janja koroski plebiscit menda ni imel. Pritakova-
nje Italijanov je bilo gotovo vetje. Rapallska poga-
janja bi se ne bila konéala drugate, kakor so se,
¢e bi mi plebiscit dobili; le one zahteve po Go-
renjski bi Italijani ne stavili in mi bi bili nekoliko
laze prenesli rapallski udaree, Nasih narodno-
obrambnih sil bi ne bilo treba drobiti na veg
strani.

Koliko smo si s plebiscitnim porazom poslab-
sali tudi svoj polozaj nasproti antanti in kolik je
bil njegov vpliv na ponadanje antante do Jugosla-
vije vprav pred rapallskimi pogajanji in za Gasa
njih, je teZko ugotoviti. Po mojem mnenju se tu ne
sme preliravali, ker je Sel razvoj spora z Italijo
zelo samosvojo pot.

Tudi za Nemce so imeli nasi porazi na Koro-
skem velik pomen: v obratnem smislu seveda kot
za nas. V nasi ponesrefeni aprilski ofenzivi 1. 1919
so videli Nemci dokaz, da bojna sila Nemcev zopet
raste. Plebiscil pa jim je bil dokaz, da privlatnost
nemske kulture Se ni prenehala in jim je ob tej
misli zrastla samozavest, Rajhovksi list 3 Vossische
Zeitung« z dne 25, oktobra 1920 n. pr. pise: »Ko-
roski plebiscit je zmaga nemske misli. Zmaga na
Koroskem krepi zopet naso samozavest.c (Povzeto
iz »Jugoslavije« z dne 29. oktobra 1920). Isto mi-
sel vefkrat izrekajo na zborovanjih narodno
obrambnih drustev in Vsenemske stranke. Tako
n. pr. na vsenemskem zborovanju v Celoveu dne
21. maja 1923: »Koroska, Celovee, imeni, ki sta
lako v Avsltriji kakor v Rajhu na posebno dobrem
glasu+, tako je govoril dr. Hertl. Isto misel so iz-
rekali govorniki v Hamburgu na zborovanju vseh
nemskih narodno-obrambnih drudtev na pomlad
. 1923. (CelovSke »Freie Stimmens z dne 13, ju-
lija 1928.) Ob 5. obletnici koroskega plebiscita je
dobival koroski Heimatsdienst ¢estitke od najraz-
litnejsih avstrijskih in nemskih visokih Sol (> Freie
Stimmenc« tistih dni.) Navajam te sluéaje, izbrane
¢isto poljubno, da vidimo, kako je pozornost cele
nacionalisticne Nemcije z nekim ponosom in §

Gle(];li_g(::e

Drama

Priznati moramo vodstvu nase drame, da je
letosnji repertoir v marsicem literarno boljsi, kot
je bil prejSnje leto. Res je sicer, da bi mogli mar-
sikatero plehko komedijo nadomestiti z boljso,
predvsem s takimi s satiricno ostjo in ki so vsaj
odrsko posretene, vendar pa smo letos videli vsaj
nekaj iger, ki pritajo o obtutnem zboljSanju re-
pertoirja. Tu mislim zlasti na uprizoritve jlt)Vl_ll
slovenskih del, ¢esar dosedaj v toliki meri se ni-
smo bili navajeni, Mislim pa, da bi nam morale
nase gledalite pokazati poleg slovenskih novitet
in Cankarja Se nekaterc starejie slovenske igre,
da bi dobili obiskovalei polagoma Vvsaj najnuj-
nejsi pregled slovenskega starejfega dramskega
tvorstva od Linhartovega sMatickac dalje, ki je
dosegel letos celé na diletantskem odru pray odli-
ten uspeh, kljub temu, da je navajeno obginstvo
na takih odrih predvsem na razne grobe burke.

Manj zadovoljeni pa moremo biti z obiskom
gledalica, Ce se vrnemo nazaj, ko je preteklo 7e
pol sezone, moremo ugotoviti poleg_"’ﬂ‘(*ko}r', ki
smo jih navedli Ze v naSem prvem t:lﬂnku_ in ki
so predvsem sploSnega zna¢aja (duhovna in ma-
terielna kriza), $e nek drugi vzrok slabemu uspe-
hu pri obCinstvu in ta je problematika nekaten_i_l
uprizorjenih del. Nekatere igre namre¢ kljub svoll
literarni pomembnosti, vestni reZiji in dobremu
igranju obéinstva niso mogle ogreti, ker so Cu-
stvovanju danadnjega povpretnega obiskovalca tu-
je ali pa vsaj nezanimive. To smo mogli opaziti
zlasti pri Maeterlinckovem »ZadosCenju< ter
Yeatsovi »Cathleeni«.

e e e e
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hvaleznostjo obrnjena na Korosko prav zaradi ko-
roskih bojev in plebiscita.

Ce bi se iz njih nautili tudi to, da celo slo-
venski narod v borbi za svoje Zivljenje ne sme
biti pacifistiten za vsako ceno in v vsakem polo-
Zaju, t. j., da mora celo on zgrabiti za orozje, ako
50 vsa mirovna sredstva Ze vestno, a brezuspesno
1zErepana; ¢e bi ob izkudnjah iz koroSkih bojev in
Porazoy spoznali, kako vazen za Zivljenje vsakega
naroda je zivi smisel za konkretno dani poloZaj in
“a nujnost izrabe takih polozajev preko vseh li-
Stih duhomornih kozmopolitskih naukov, ki pri-
kazujejo zgodovinsko dogajanje v neki zakoniti
enoliéni sivini brez smisla za plastiko, dano po
{ndividualuusti subjektivnih in objektivnih faktor-
1ev, pa bi koroSki boji in porazi zaceli pomenjati
Z politicno dozorevanje slovenskega naroda vazno
In ne samo negativno razdobje.

Vsi ljudje moramo biti pacifisti Ze radi tega,
ker smo ljudje. Slovenski narod mora biti $e bolj
pacifisticen kakor »ljudje<, t. j.: se mora z vetjo
botrpezljivostjo, kakor je to mogoce od normalne-
ga cloveka pricakovati, posluZevati pacifisti¢nih
metod radi tega, ker je majhen in se mora nje-
gova bojna sila Se bolj kakor bojna sila kakega
drugega naroda poZivljati iz ¢istih moralnih virov,

. In vendar je res, da bi bila Korodka nasa, te
bi se takoj po prevratu naslo lisof, samo lisoé,
resnih fantov in moz, ki ne znajo samo govoriti
ali pisati, temve& so zmoZni tudi polilitnega deja-
nja, ¢e treba, z Zelezom v roki. Udé Lojze.

Poprava mirovnih pogodb

Zemljepisna lega slovenske zemlje uéi Ze na
PTVI pogled, da nas mora zadeti in potegniti za
seboj vsaka svetovna stiska in odloditev. Pa kljub
vsem Zalostnim in dragim skuSnjam se nam 3Se
do danes niso odprle o¢i. Vedno in vedno iznova
se umikamo ob vsakem odlo€ilnem trenutku v
polZevo hidico podloZniske udanosti: bodo Ze drugi
naredili, da bo prav, saj smo vendar tako pridni
in posludni.., No, in tako se tudi godi, drugi de-
lajo, kakor je prav — zanje. Namesto da bi bili
oseba mednarodne politike, smo njen predmet,
namesto da bi dobili, kar nam gre, platujejo drugi
z naso zemljo svoje racune,

Najnovejse geslo mednarodne politike je revi-
zija, to se pravi pregled in poprava mirovnih po-
godb. Geslo je vrgla v svet Italija, povzeli sta ga
Neméija in Anglija. Naj se popravijo krivice, ki
So se zgodile ob koncu vojne, da bo spet mir med
narodi, in da bo cvetela blaginja in kultura, V ta
namen naj se osnuje zveza Stirih evropskih vele-
sil, Eetverni sporazum, ki bo ukrenil, kar je treba
in svoje ukrepe dal prizadetim »na znanje<, kot
se je izrazil Macdonald pri neki drugi priliki.

Ozadje Cetvernega sporazuma in revizijskega
nacrta je kratko tole: Politina napetost in gospo-
darska stiska v Evropi nara$ta. Italija bi to rada
izrabila. Pred vsem ni zadovoljna, ker je v mi-
rovnih pogodbah premalo dobila za svoje junastvo
v svetovni vojni. Hole se ji ve¢ zemlje v Evropi,
hoce se ji kplonij v Alriki. Vsekako sumljiv bojev-
nik za pravicno revizijo, e preudarimo, da vsaj v
tistih predelih zemlje, ki jih Zeli, skoraj ni Ttali-
lana. Domaca gospodarska stiska tudi ni majhna,
In fagisti hofejo »dejanj¢, da odvrnejo pozornost
od lastne zadrege. Naravni drug v tem revizijskem

ZadoSgenje, Sket v dveh dejanjih. Spisal Mau-
rice Maeterlinck. Poslovenil Oton Zupanéié, ReZi-
ser Ciril Debevec.

Maeterlinck je v naSem gledalistu Ze star znanec,
Njegova dela, ki smo jih gledali, se odlikujejo
vsa po veliki Elovetnosti in globoki resnobi. Tudi
odrsko 5o zelo zanimiva in zgrajena motno dra-
mati¢no, kljub temu, da se izogiba zunanjih efek-
tov. Téako ]t’_ tudi »Zﬂdﬁéenjeq ali kakor se ime-
nuje v originalu »Le sel de ]a viec. In vendar
vpliva ta igra na nas nekako hladno in nas ne
osvoji, dasi Cutimo vso teZo absurda vojne. Vse
to se je res morda kdaj zgodilo ali bi se vsaj moglo
zgoditi, in vendar ni resni¢no, kajti osebe, ki pred-
stavljajo igro, niso mogle biti tak3ne, kakrine je
narisal pisatelj, Zgrelene so psiholosko, Nikakor
namred¢ ne moremo verjeti, da bi zdravnik Floris
Cipelle tako mirno mogel preko straSnega dejstva,
da ga ¢aka v nekaj urah smrt In se manj, da bi
se mogla njegova Zena Lena na tak nacin Zrtvo-
vati zanj, kot se je hotela. Kajti, naj bo Ze ¢lovek
takSen ali drugaéen, kadar mu gre za Ziveti ali
umreti, se upre vse v njem smrti in ga pretreseta
do dna strah in groza. Tega pa nam v zdravniku in
njegovi Zeni pisatelj ni prikazal, MoZno je sicer
v resnici, da ¢lovek modko in na zunaj pogumno
prenese tudi vse to, ali da je v nekem ¢€loveku
toliko etitne sile, da hote Zritwovati za nekoga dru-
gega svoje Zivlijenje, vendar strahu pred smrtjo
ne ubezi nihte. In to bi nam moral pokazati pi-
satelj, pa najsi 8e v tako majhnem prizoru. Pri-
blizal bi nam ¢loveSko oba »glavna junakac in
zbudil v nas sofustvovanje in ne samo odpor proti
kriviei in vojni.

Debevee je izrazit analitik in zato zmerom raz-
umsko oster in jasen, v&asih celo na $kodo in-

hrepenenju pa je Neméija. Z Italijo jo veze Ze
odpor proti Franeciji. Tudi nacin vlade je v obeh
drzava isti: fasizem, v nacelu nedemokraticen in
nasilen, ki daje verjetnost in slutnjo povezanosii
skupne usode, Je sicer kotljiva zadeva med nji-
ma: nemska juzna Tirolska. To upa Italija izrav-
nati z odstopitvijo poljskega prebivalstva v Kori-
dorju in slovenskega na juznem Stajerskem (po-
ravnava krivicel). Za revizijski nacrt hote prido-
biti tudi AngleZe, Ti so v vpraSanjih evropske ce-
line neverjetno nepouteni — kdor ne verjame, naj
bere zgodovino versailleskega miru. Lahko jim je
torej marsikaj natvesti, in angleski list je pisal te
dni, da je prebivalsivo Poljskega koridorja —
nemsko! Razen tega, kar je glavno, postaja An-
glezem Irancija Ze premoc¢na. Oslabili jo, po-
sredno ali neposredno, utegne biti AngleZem torej
samo po volji. In tako je krog zakljuten, Zakaj
da je bila Francija od vsega zatetka povabljena
v sporazum samo, ker je ni bilo mogoce obiti, in
v namenu, da bo stalno preglasovana, to je bilo
o¢itno na prvi pogled.

Redko kedaj se je najplemenitejsa osnovna
misel ¢loveske nravstvenosti in druzabnega soZilja,
iz pravicnosti izvirajota poprava krivice, tako brez
sramu izrabljala, kot ob vprasanju poprave mirov-
nih pogodb. Krivico, ¢e in kolikor se je sploh na-
pravila mo¢nemu, hotejo popraviti s Se vecjo kri-
vico slaboinemu.

Nravsiveno kakovost revizionistov po nemskih
in ladkih naértih lahko najbolj oznatimo na dveh
primerih: Poljski koridor in slovenska zemlja.

Misel revizije je postala najbolj popularna spri-
¢o Poljskega koridorja. Ta ozki pas zemlje deli
Neméijo v dva dela in vsaj na zemljevidu je vi-
deti kot otitna krivica Nemcem: samo zaradi tega,
da ima Poljska dostop do morja, naj bo Zivo telo
nemskega naroda razdeljeno na dva dela, in Se
po vrhu nemsko prebivalstvo izroteno Poljakom.
Na prvi pogled je torej Poljski koridor res nekaj
¢isto v duhu starega imperializma.

Ce bi bilo tako, bi se Nemcem res godila kri-
vica, Krivica sicer tiste vrste, ki jo imajo sami
za pravico, kadar je njim v prilog. Ali vendar in
kljub vsemu — krivica,

In ta videz krivi¢nosti so Nemei znali in mogli
izrabiti, Vzrokov je vet. Vazno je, da si Poljska
ni znala pridobiti soCustvovanja in zaupanja s svo-
jino nasilnim vladanjem nad nepoljskimi narodi,
zlasti Ukrajinci, pa tudi nad lasinim ljudstvom, Na
drugi strani pa so Anglosasi, ki sploh nimajo ve-
liko zmisla za evropska narodnostna vpraSanja,
ker podobnih niso doma nikoli imeli, Tudi zem-
ljepisno se upira Poljski koridor Anglosasu, ki je
vajen misliti v ravnih Grtah. Saj je vedji del ka-
nadsko-ameriSske meje s ¢rtalom potegnjena pre-
ma, saj je vetina ameriskih zveznih drZav na
zemljevidu izértan Cetverokotnik! Celo pri nas
naletis na ljudi, ki so prepricani, da je Poljski ko-
ridor nasilna stvaritev, da je bila izro¢ena Polja-
kom nemska zemlja zgolj s pravico in mo¢jo zma-
govalca.

V resnici pa je stvar precej drugatna. Poljski
koridor je stara slovanska, poliska zemlja. O
nekdaj so prebivali tam Slovani, in &e se je Nem-
cem posretilo, napraviti e bolj vzhodno nemske
naselbine in ponem¢iti Vzhodno Prusijo in del
Baltika, Se ne sledi iz tega, da morajo postati
nemske deZele tudi tiste, ki leZe vmes.

tuicije; taka je bila tudi njegova rezija, v kateri je
povdaril zlasti eti¢no idejo, katero je povdaril tudi
v svojem zdravniku, Popolnoma podredila se mu
je tudi Sariteva kot njegova Zena Lena. Bila ni
vet zemsko bitje, temve¢ pravo utelesenje samo-
zrtvovanja. Mocan lik je ustvaril Skrbinsek kot
kapetan von Gersdorf, tudi Jerman in Potokar sta
bila popolnoma v skladu s celotno zamislijo reZi-
serja. Sama je bila preprosta, brez vsakrinih ne-
potrebnih simbolov. Prevod |e lep, kakor si ga
moremo le Zeleti tudi pri drugih igrah. Pri De-
bevEevi reziji se pozna, da pazi na izgovor, kar
bi morali tudi drugi reziserji.

Gospa Cathleena. Igra v enem dejanju (4 sli-
kah). Spisal W. B. Yeats. Poslovenil Oton Zupan-
¢i¢. ReZiser Ciril Debevee.

Igra izrazito religioznega znataja, polna ro-
mantike in misticizma in vseodrelujote ljubezni
zrivovanja za druge, z izrazito katolisko tendenco,
V svoji romanti¢nosti in misticizmu je pravo na-
sprotje »ZadoStenjac, a obe igri sta si vendar v
netem zelo blizu: kakor se je hotela Lena Zrtvo-
vati za svojega moza, tako se Zrtvuje gospa
Cathleena za svoje rojake. Najbolj dramatitna je
prva polovica igre, medtem ko prevladuje v drogi
polovici religiozno-liriéni element, kateri gledal-
ca, ki je veren, utruja, ker mu ne more veg slediti
v one globine, kjer se razumsko popolnoma pod-
redi religiozno-mistitnemu ustvu. Pa tudi tisti, ki
mu je religiozni element morda tuj ali ga celé od-
klanja, mora priznati, da je igra polna poezije in
da nam nudi vsaj majhen, dasi moderen primer
izvora dramske umetnosti, ki je vzila iz religioz-
nega Custvovanja in verskih obredov.

ReZija je bila vestna, kot smo pri Debeveu %e
vajeni, vendar pa nam vseeno v poslednjih dveh

V Poljskem koridorju so imeli Poljaki celo
pod nasilno prusko vlado vetino. Kaj to pomeni,
ve samo tisti, ki je opazoval memsko politiko v
Avstriji, kjer je bila narodna enakopravnost uza-
konjena. Pa je kljub temu kaznoval avstrijski gla-
var slovenskega uradnika v slovenskem Spod-
njem Dravogradu, ker se je priglasil za Slovenca
in ne za Nemea, V Nemciji pa niso imeli uzako-
njene narodne enakopravnosti, ampak narodno
neenakopravnost: poseben zakon je imel nalogo,
poneméevati poljsko zemljo, Ce so torej Nemei sa-
mi pred vojno nasteli v Poljskem koridorju nad
609 Poljakov, si lahko mislimo, da jih je bilo ve-
liko veé. In Ce Stejejo danes Poljaki na istem
ozemlju 80% svojih ljudi, jim radi verjamemo
pray mi Slovenci, ki smo Ze od nekdaj vajeni, da
so nas drugi Steli in odstevali.

Nih¢e nima pravice, podjarmiti tuj narod sa-
mo zato, da je njegova dezela bolj zaokroZena.
Zato imajo Poljaki po vseh naravnih zakonih pra-
vico do koridorja. V tem primeru tudi Se po zgo-
dovinskih, ki za nas sicer niso in ne morejo ni-
koli biti nasproti naravnim odlotujoci, ki jih je
pa lahko uveljavljati vsaj nasproti tistim, ki se
sami sklicujejo nanje,

Ni ga naroda, ki bi ga bile mirovne pogodbe
huje udarile, kot nas Slovence. Na tri drzave so
nas razdelile, prav kakor Poljake pred poldrugim
stoletjem, in dve petini Slovencev mora Ziveti iz-
ven drzave, ki smo si jo sami izbrali. Ce se go-
vori o mirovnih pogodbah, ga mislimo ni Sloven-
ca, ki ne bi za trdno pricakoval njihove revizije,
ali ki ne bi vsaj v svojem srcu racunal z njo.
Kajti te Ze naj pride pravitna revizija, kaksna
naj bi bila drugaéna ta pravicnost, kot da nam
da, kar nam gre po praviei,

Poljski koridor in slovensko Primorje narav-
nost silita k primerjanju. Gori slovanska zemlja,
ki veze slovansko drzavo z morjem, pa naj se Ji
odvzame samo zaradi zemljepisne in strategi¢ne
zaokroZzenosti Neméije! Na jugu pa je zasedla Ita-
lija slovensko zemljo, ki bi naj vezala slovensko
in slovansko, vsckako pa samo neitalijansko za-
ledje z morjem, pa naj bi ji ne samo ostala, am-
pak Se povetala naj bi se ji. Gori gospodarsko in
naravno revizija neupravitena, pri nas pray tako
upravicena. Zato naj se pa izvrsi revizija tam, kjer
je krivitna, ne izvrsi pa, kjer je praviéna!

Mussolinijev revizionistiétni nadrt nima torej
prav ni¢ skupnega z mislijo pravi¢nosti med na-
rodi. Je zgolj bolj ali manj spretno zasnovan di-
plomatski na¢rt v zmislu stare imperialistiéne po-
litike, ki so ji bili narodi zgolj orodje in predmet
in ne subjekt. In ne samo, da s pravi¢nostjo nima
ni¢ opraviti, Se' povetati hofe Ze obstojece kri-
vice. Na severu Poljaki pod Nemce, na jugu 3¢
nekaj Slovencey »zaradi zaokroZenosti gospodar-
skega ozemljac pod Italijane in Nemce,

Revizijski natrt je za zdaj pokopan. Ni poko-
pan, ker bi revizionistitne drZave ne imele dovolj
moti. Pokopan je zaradi svoje o€itno krivi¢ne
osnove, za katero nobena demokratiéna drzava
ne spravi svojih drZavljanov v boj. Pokopan je po
zaslugi Francije, ki zastopa v tem primeru misel
demokracije, ki ne dovoljuje, da vladata dve mo-
rali, ena za velike, druga za male narode. Ce dela
to tudi iz lastnih koristi, ni tako vaZno; je pac
njena prednost, da so splosno ¢loveske koristi v
pritujotem primeru tudi njene.

slikah ni mogel ustvariti iluzije resnitnosti, manj-
kalo je pa¢ tistega zanosa in tiste preproste ver-
nosti, ki je lastna samo resniéno religioznemu é&lo-
veku. Igralsko so zlasti uspeli Potokar (Shemus
Rua) ‘s svojo robusnostjo, Jan (Teig), Debevec
(pesnik Aleen), pri katerem pa se je ¢utilo po-
manjkanje zanosa in Sariteva (gospa Cathleena),
ki je bila v nekaterih prizorih pretresljiva. Tudi
drugi igralei so bili na lepi visini, ¢esar sicer pri
manjsih vlogah nismo vedno navajeni. Najboljsi
pa je bil brez dvoma prvi demon Skrbin3ek. Da
so te vloge, kakor nalas¢ zanj, smo opazili Ze pri
Sleherniku. Kralj, ki je sicer motan karakterni
igralee, se poleg njega ni mogel uveljaviti. Insce-
nacija je bila zelo posretena, zlasti v tretji sliki, pa
menda kljub temu ni bilo treba nabaviti ni¢ no-
vega. Prevod prica vse odlike Zupantitevega ver-
za in se je po svoji melodiki mojstrsko prilegal
poetiénosti dela,

N Krog s kredo. Spisal Klabund. Poslovenil Oton
Zupancié, Reziser Ciril Debevec.

»Krog s kredoe je doZivel Ze v sezoni 1928-29
prav lep uspeh. Da je Se sedaj privlacen tudi za
obtinstvo, je dokazal letodnji obisk. V glavnem je
ostala uprizoritev kakor je bila. Nova sta bila le
Lipah kot sodnik in v manjsi vlogi Zeleznik. Oba
sta bila v marsitem bolja od svojih predhodnikov,
ReZija je ostala ista, morda tu pa tam celo malo
poglobljena, Zal, pa je Se vedno izpadlo IV, deja-
nje » v snezni pokrajinic, V. K.

Opera
Rusalka, liriéna pravljica v treh dejanjih. Be-

sedilo: Kvapil; glasha: Dvorak. Dirigent: Stri-
tof; reziser: Kreft,
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Za zdaj in za nekaj casa torej revizije ne bo.
Toda prav gotovo vznikne zopel. Zato ji je treba
pripravljati pot, ki naj bo pot pravi¢nosti, pot po-
miritve, pot enolne UEvrope. Kajti le v enotni
lvropi je mogota pomiritev, je mogota pravicna
revizija.

Napacno pa je in lahko postane usodno vprav
za nas, ¢e odklanjamo misel revizije sploh, ker je
danes za nas neugodna. Narobe, povzemimo be-
sedo o reviziji, zavzemimo se zanjo, Sirimo jo! Le
tisti, ki je za kako stvar, ji more dati vsebino v
svojem zmislu. Bolj ko bomo misel revizije obli-
Kovali in ji vlivali duba pravi¢nosti, bolj bomo si-
lili neodkritosréne revizioniste, da se bavijo % njo
nacelno in podrobno, da pokazejo barvo.

Ali smo Slovenci Ze kaj mislili na to? Da je
ireba delati trajno in vztrajno, dopovedovati vse-
mu svetu dan za dnevom in pri vsaki priliki:
glejte krivico, ki se nam godi, in ne bo miry,
dokler je ne popravite, Tako so delali vsi narodi,
ki so hoteli svojo pravico in svobodo.

Mussolini pravi, da koraka revizijska misel.
Da, res koraka. In tudi pride, prej ali slej. Od
nas pa bo zaviselo, &e potrka tudi na italijanska
vrata in nam vrne, kar nam gre.

Vitesko pismo

V srbskem listu »Zivljenje in delo« (Zivot i
rad) je objavil g. dr. Fr. Ilesi¢ v isti Stevilki, v
kateri je »obratunale s slovenskimi »vitezi svo-
bodnega duha< in »secesionisti¢, kakor imenuje
slovenske knjizevnike, ki so se lo¢ili od Tiskovne
zadruge, lastnice »Ljubljanskega Zvonac in »Ju-
{ra¢, kakor jo imenuje lleSi¢ netotno, a vsaj v
idejnem oziru popolnoma pravilno, tudi neko »od-
prto pismo« g. dr. Antonu KoroScu. Ne bi se ozl-
rali na to »pismo¢, ker je nevazno in brezpo-
membno, kaj ima dr. llei¢, ki je Ze davno izgubil
vsak stik s slovenskim Zivljenjem, povedati dr. Ko-
roseu, ko bi ne bilo v njem tudi nekaj v danadnjih
tasih redkega, pristnega ter zaradi svoje nepro-
‘stovoljnosti posrefenega humorja, pa tudi nekaj
mest, ki so vse kaj drugega kakor pa humoristi¢-
na, Ker nimamo prostora, ga prinaSamo svojim
Citateljem samo v izvletku in v nepopolnem pre-
vodu slovensko-alpskega narctja, ki seveda ni
sposobno izérpati vseh lepot zvonkega ilesicevsko-
vrazovskega koturna ter njegove vzviSeno-patetié-
ne dikecije. Razdelili smo te vrstice v posamezne
odstavke, da bo globokoumnost in pesniSka zano-
sitost teh aforizmov umljiva tudi najpreprostejse-
mu braleu:

Pesem v prozi.

»V eni fari sva se rodila, Ti in jaz v fari
Sv. Jurja nad Stavnico danasnje Dravske ba-
novine.

Ob istem &asu sva se rodila, jaz in Ti. Deset
mesecev si mlajsi od mene.

V isto Solo sva hodila, jaz in Ti, v domaco
osnovno in v mariborsko srednjo.

Ali si se kdaj zaglobil v idejo nadega »zajed-
nickega zavitajas, Slovenskih goric, zemlje med
Muro in Dravo?¢

Geografija, etnografija, zastave...

»Po geografiji, etnografiji, jeziku in zgodovini
je ta najin »zavitaje v tesni zvezi z jugoslovanski-

mi kraji, katere je zgodovina imenovala hrvaske
(ali ne danadnja Savska banovina? Op. pis.).

Sele pred sto leti se je pricel, Se omahujog,
lesneje vezati s slovensko Ljubljano (piSe univ.
prof. slovenséinel!),

V okviru novejSega slovenstva je on, taka je
njegova narava, predstavljal jugoslovenstvo. V slo-
venski pesmi (v ¢igavi, profesor llesi¢, saj Vra-
zova ilirStina vendar ni slovenstina?) je pomenil
jugoslovensko noto, v slovensko duso je vnasai
jugoslovensko (kakor da slovenska duSa ni bila
ze tudi prej jugoslovanska).

Korosce, tovaris mojih mladih dni, ali si Ti
kdaj razmisljal o tem znataju najinega »zavicaja:?
Gotova nisi?

Ce bi, ne bi dovolil, da Te je ob Tvoji Sestde-
setletnici nazadnjaska mladina v znamenje pro-
testa proti jugoslovenski zastavi (Oho!) ovijala v
Ljubljani v posebno slovensko,

V tem trenutku, Koroste, si se izneveril naSe-
mu »zavitajue, jugoslovenskim Slovenskim Gori-
cam.¢ (Ter postal s tem tako rekol renegat jugo-
slovenskih Dravsko banovinskih Gorie, ali ne,
IleSi¢éu?)

Ideja.

»1dejal

Bila sva abiturijenla v istem letu, Ti in jaz.

Jaz sem odSel na univerzo, da postanem pro-
fesor. Tebe je nekaj odneslo y teologijo.

Jaz sem postal profesor. Bil sem profesor zme-
rom in ves — do dana3njega dne.

Ali si Ti, Korosce, bil svetenik? Malo ¢asa si
pasel dusSe in Ze si odSel drugam. ..

Jaz sem bil zmerom v stvari to, kar sem bil
po imenu in po obliki. Ti si bil po obliki eno, v
stvari nekaj drugega.

... Ti nisi ¢lovek ideje.«

In tako dalje. Besede, besede, prazne besede,
ki jih Ilesi¢ imenuje ideje.

Nato pa pride glavni del njegovega »pismac.
To je obsodba vse Korosteve predvojne in vojne
politike, politike bivie Slovenske ljudske stranke,
katere je kriv seveda samo on, ker se je priklju-
tila jugoslovenskemu gibanju, » v ozadju pa se je
videla silhueta naslednika habsburikega trona
Franca Ferdinanda in senca trializma, ki bi imel
resiti Avstrijoz, obsodba zloglasnega cirkularja
njegove stranke v zafelku vojne, obsodba majni-
ike deklaracije, ker je bilo »jugoslovenstvos v
nji samo »uokvirjenoc. Vmes pa so takele »idejec
in

Neviteske besede,

»Kar si govoril na Krekovem grobu, vem in
cenim kot objekt; kaj pa si mislil, ne vem.

Mi ljudje ideje in nacela ne vprasSujemo samo,
ali je kdo napravil kaj koristnega, ampak vpra-
sujemo tudi: iz kaksnih motivov je napravil?

Ti si, Koroste, zamenjaval zastave.

Koroscte, ti si sposoben ¢Clovek! Za vse si spo-
soben, ’

Bil si ministrski predsednik.

Branil sem Te, ko so Te hotele nerazumne kle-
vete blatiti.

Spet si menjal zastavo.

Koroste, nikoli nisi bil svectenik. Nisi apostol.«

Tako je. Ilesi¢ je obsodil, izkljuéil, tako rekoc
preklel Korosca. Bojimo se samo, da ta lleSicev
anatema Koroica ne bo prav nié bolel in da se
mu najbrze ne bo zdelo niti vredno, odgovarjati
na to »globokoumno« brbranje,

OPAZOVALEC

Nemski in laski fasizem med seboj

»Sodelovanje z ltalijo je mogoce samo, ¢e nam
vrne juzno Tirolsko«, piSe nemska nacionalistitna
»Weser Zeilunge, in nadaljuje: »Italijanska razna-
rodovalna politika je tako nasilna, da je se Polj-
ska ne posnema, Izirebljevanje se vrSi na nacin,
ki sega v najbolj nolranje Zivijenje Tiroleca, Nem-
i¢ina je prepovedana v uradu, cerkvi in Soli. Juz-
na Tirolska trpi in mora moléati, Toda makiave-
listitna Italija se moli, ¢e misli, da bo imela lah-
ke uspehe.. .

Nemski fadizem ima v svoji sodbi in obsodbi
italijanskega fasizma vsckako prav. Morda bi
kaksnemu italijanskemu fasistu ne bilo teZko, za-
vrniti ga z dokazi, da je nemski fasizem nalanno
tak na primer pri preganjanju Zidov in drugih
Nenemcev. Ce to stori in &e to zavrnitev zasledi-
mo, jo prinesemo prav tako radi, kakor zgoraj-
snjo. Prvi¢ zaradi tega, da se slisita oba zvona.
Drugi¢ pa, ker bi imela v tem primeru res oba
prav.

To je namre¢ tisto, kar jimenujejo nolranjo
harmonijo fasizma. Oba sta enako ubrana in ubra-
nost se stopnjuje, kadar bije eden po drugem.

Z nase univerze

Drugi mesee Ze takajo nasi akademiki na pri-
¢etek predavanj. Placali so vpisnino in Solnino,
kar pomeni za vecino obtuten izdatek, Dragoceni
¢as brezplodno mineva. V Zagrebu in Belgradu se
baje vrse redna predavanja. Kje je krivda, da de-
la Ljubljana izjemo? Xdo je odgovoren za Skodo,
ki iz tega nadi mladini nastaja? Javnost, star§i in
akademiki imajo pravico, da se to ugotovi in se
krivei klitejo na odgovornost,

Prireditve v Belgradu

V soboto 8. t. m. smo imeli kar dve slovenski
predstavi.

Drustvo Cankar je priredilo v s»Radnicki ko-
moric Tu¢icevo Golgato, drustvo »Edinost¢ pa Can-
karjevo »Pohujsanje v dolini St. Florjanski« v Ce-
hoslovaskem domu,

Obe drusltvi sta zbrali v istem casu publiko, ki
je¢ napolnila dvorani.

Igralo se¢ je na obeh krajih dokaj dobro, véasi
celo nadpopretno. Zanimiva je ta slovenska raz-
cepljenost ... Menda samo tekma nas Se pozivi in
nam vliva moti, Sréna Zelja vseh resnitnih Sloven-
cev, ki ljubijo svoj narod Je, da se rojaki med seboj
bolj zbliZzajo in spoznajo . .. vsaj v tujini. Mi imamo
celo vrsto slovenskih drustev tu. Da bi bili vsaj
samo dve! Pa te dve da bi zdruzili vse, prav vse
Slovence v Belgradu, Na eno ne moremo zidati.
Ljudje so bili in bodo razlitnih naziranj, vendar
se zdi, da bi se vendar nasla podlaga za skupni
nastop vseh tukaj$njih sil, vsaj vtasi, da pogleda-
mo svoje sile, ki so dovolj bogate in silne, da nam
prezeno mratnost misli in vlijejo novega narodnega
poguma in tudi ponosa. n—QG,

= R e e

Proizvajana je bila v potastitev rojstnega dne
prezidenta Masaryka in to Ze triintrideseti¢ v nasi
operi, menda vedno z lepim uspehom. ReZija je
bila prav dobra, maske izvrstne; reziser in diri-
gent sta polozila v svoje delo kar najvec, ter sta
v glavnem pripomogla k velikemu moralnemu
uspehu, Prine (Gosti¢), povodni moz (Betetto),
Rusalka (Gjungjenac-Gavellova) in carovnica (Ko-
gejeva) so podali svoje vloge izvrstno, med tem
ko se Thierryjeva-Kav¢nikova ni zadostno vZivela
v S\_rojo vlogo ter je igralsko in pevsko za imeno-
vanimi zaostajala. Balet je igro lepo izpopolnil.
Gledaliste je bilo skoraj polno.

Pri treh mladenkah, spevoigra v treh dejanjih.
Po Schubertovih motivih uglasbil H. Berté; bese-
dilo: Willner in Reichert. Reziser: Zupan; diri-
gent: V. SuSterdi&; koreograf: Golovin.

Zalosten sem ugotovil, da so to stvar igrali pri
nas 7e triindvajsetkrat, Tega ta spevoigra pat ni
vredna, Nastudirana je bila slabo, povrsno; orke-
ster in pevei so se vetkrat lovili, igralci pa so
morali napenjati usesa, da so slisali Sepetalko, ki
pa smo jo tudi mi — avditorij — veasih prav do-
bro sligali. ReZija je bila slaba, v bistvu menda
enaka veem dvaindvajsetim. — Schubert (Bano-
vec) in Schober (Janko) nista povsem zadovoljila,
kakor bi to sicer pri¢akovali. Tseholl (Zupan),
Haiderl (Ramsakova), Binder (Rus), Bruneder
(Sekula) in hidnica (Kogejeva) so bili povprecni.
Nowotny (Petek) in Grisi (Smerkoljeva) sta po-
skrbela za obilo zabave, a sta pretiravala.

Spevoigra je Ze zdavnaj zlajnana in se zdi, da
ni veé niti potrebna, niti prikladna, Morda je Zela
uspehe nekdaj, v starih »dobrihe asih, danes jih

ne more veé, zlasti, e je podana v tako slabi iz-
daji kot tokrat, da misli§, ko gledas na oder, ne-
hote na cmeravega otroka, ki $e ni zmoZen hoditi.
In ubogi slovenski jezik? Kako tezko ti pa¢ mora
biti, ko nekateri ne znajo lotiti 1., 2. in 4. sklona!
0 drugem moléim, bilo bi prevec.

Dirigent Sustersi¢ se je zelo potrudil, pa ven-
dar: opereta je opereta, lahka stvar; Se muzikanli
je ne vzamejo resno. Obisk je bil slab, »Trem mla-
denkamy primeren. —de—

Aleksej N. Tolstoj: Peter Veliki,
Moskva

Poslovenil Josip Vidmar. Zalozba Hram, Ljubljana 1982

Aleksej Tolstoj je v Petru Velikem posegel po
zgodovinski snovi. Na prvi pogled ta misel ni vi-
deti posretena — zapadni knjiZni trg je prena-
trpan z Zivljenjepisnimi romani, ki pa najcesce
niso prav ni¢ bolj§i — po svojem utinku — od
Ufinih filmov. Zabrisujejo vazne probleme sodolg-
nega sveta, preusmerjajo mnozico miselno k peri-
feriji, strezejo onemoglosti malomes¢anskega Ziv-
lja, ki po vsem svetu podlega nervozi razkroja in
se reluje ob eni odresilni misli, veri in bajki o
junaskem osvajalcu, o boZzanskem moZu, o silnem
tloveku, ki bo zaustavil drvefe kolo Casa, ki bo,
te bo treba, ukazal soncu: stoj in bo obstalo.

Aleksej Tolstoj si je stavil bistveno drugatno
nalogo. Razgrnil je pred nami stvarno podobo te-
danje dobe, razkril nasprotja tedanje druZbe, raz-
odel gnilobo in strahotno podivjanost najvisjih,
drZzavnih krogov, brezsmernost mnoZice, nje tava-

nje po verskih lotinah, lakoto, pomanjkanje in
razrvanost, skratka, prelom in porajanje novega
sveta. Da je bila ta naloga za A. T, zanimiva, je
jasno..Saj je ob njej lahko nazorno pokazal, da je
posameznik, in &e bi razpolagal z zmoznostmi in
sposobnostmi Petra Velikega, vendarle plod svo-
jo okolice, druZbe, v katerj se giblje, da je zmot-
no domnevanje, da osebnost dominira nad druzbo.
Cle niso dani pravi pogoji, ni mogote, da bi v druz-
bi uspevali vredni ljudje. Peter Veliki je Kljub
vsej svoji velikanski witaliteti nosil v sebi vse
grozote tistih dni, dasi so bile otroku in mladeni-
tu odvratne, Ljudje so, ki ustvarjajo zgodovino,
a med seboj povezani., ZdruZujejo jih in jih vo-
dijo do odlotnih in zgodovinskih dejanj jasni ci-
Iji, vzklile in spoznane potrebe novih oblik in po-
treb Zivljenja. Tako bi tudi Peter Veliki ne bil
mogel uspeti, da ga ni na svoja ramena dvignilo
mlado meitansivo, ki si je tedaj jelo gospodarsko
osvajati svet, ki je narekovalo smer njegovi poli-
tiki, njegovemu prosvetnemu delu.

Delo samo spada v okvir takozvane tendentne
literature, to se pravi knjizevnosti, ki ji je oblika
in tehnika le primerna posoda za Vse ono, kar
imajo povedati o svetu in zivljenju, torej jim je
drugotnega pomena. Glavni povdarek in glavnl
pomen ima vsebina dela, vSeé ono, kar je pisatel_!
resnitno dozivel in doumel in kar Zeli razodeti
svojim soljudem.

Peter Veliki Alekseja Tolstega spada nedvom-
no med ona dela iz svetovne knjizevnosti, ki bi jih
moral poznati sodobni &lovek radi pisateljevega
globokega poznanja Zivljenja, kakor tudi radi
njegovega sijajnega obvladanja tehnike In izraz-
nih sredstev, - M. M.
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Skof Karlin umrl,

V visoki starosti je umrl mari-
borski kof dr. Andrej Karlin. Naj-
prej je bil trzaski skof, kjer se je
moral umakniti italijanskemu na-
silju. Pokojnik se je udejstvoval
kot pisatelj in v gospodarskih or-
eanizacijah, zlasti se je pa bavil s
cerkveno glasbo. Rojen Gorenjec,
ie bil vedno slovenskega misljenja
in vreden tretji naslednik velikega
Slomska.

Sodobno glpduli:’sﬁ‘.

Gledaliste je bilo vednog, Ci-
{amo v praski reviji »Ndarodni [_.]‘l-
vadlo, »ogledalo in sodnik resnic-
nosti. Zato piSemo danes toliko
gledaliskih del o pravicnosti in
njenih pogojih, kajti ravno ideja
pravi¢nosti se ta Cas nahaja v raz-
voju. Danes pisemo odrska dela o
socialnih borbah v svetu, kajti
ustvarja se nova socialna ureditev.
Pravtako obstaja danes mnogo gle-
daliskih del o humaniteti in njenih
mejah, o vojni in pacifizmu, kajti
sedanjosti se majejo osnove stare,
slabotne humanitete in oblikuje se
nov pojem &lovetanstva. O teh
vprasanjih govori sodobna drama
in teater iz globin ¢asa, ki hote po-
jasnila o novih osnovah druZbene-
ga in etiénega zivljenja. Sodobno
rledaliice se bori za ideje in sve-
fovne nazore in skusa z vso inten-
zivnostjo uveljaviti novo eti¢no
ureditev.c — Ali skusa tudi nase
slovensko gledali§¢e v svojih upri-
zoritvah dojeti vso problematiko
sodobnega c¢asa? Ali so njegova
stremljenja sodobna v zgoraj na-
vedenem zmislu? Odgovor ne bo
tezak!

Prepovedan list.

Drzavno pravdnistvo v Zagre-
bu je prepovedalo, prodajati in
razdirjati St. 7 lista »Studente, ki
izhaja v Zagrebu.

Petletka in avtarkija.

Polmesetnik [pSowjetwirtschaft
u. Aufienhandel<, ki ga izdaja sov-
jetsko trgovstvo znsvtopstvq v Ber-
linu, zavzema sledece stallé_ce gle-
de na mnenje, da pomeni pove-
sana industrijska baza, ki se
ustvarf@® s petletnim nacrtom, av-
tarkijo sovjetskega gospodarstva:
- Industrijalizacija Sovjetske unije
ne pomeni omejitve, temvec inten-
zivno povecevanje potreb sovjet-
skega gospodarstva glede na uvoz
produkcijskih sredstev. Toda le za
toliko, za kolikor bo mogla Sov-
jetska unija utrditi in razsiriti svoj
izvoz, ki ji tvori bistveno osnovo
sa platevanje iz uvoza nastajajo-
¢ih obveznosti, bo lahko povecala
SVO] UVOZ.&.

Previsoko obdavéenje delavstva.

V knjigi »NaSe narodno gospo-
spodarstvo in narodni dohodkic so
ocenjeni dohodki naSega narodne-
ga gospodarstva za leto 1927 na
40 milijard dinarjev. Dohodki de-
laveev, privatnih in javnih name-
‘tencev, pa so ocenjeni z 10 mili-
jard dinarjev, I‘aZ_mOI‘jt‘ ie tedaj
{ -8 Vsled padanja cen se je to
razmerje sicer nekoliko spremeni-
le, toda dohodki delaveev in na-
mescencey pa g{)t(}\"(l ne dﬂSGgﬂjt}
eno Sestino narodnih dohodkov.
Usluzbenski davek pa znasa €no
sestino vseh direktnih davkov. Iz
lega sledi, da so delavel in name-
Stenci preveé obdaveeni. Poleg te-
g4 pa so dohodki delaveey in na-
medtencev, napram drugim pokli-
¢em, na glavo najnizji. Pri tem e
treba ugotoviti tudi to, da se pri
vseh drugih davkih ne predpisejo

davki tako totno po dohodkih n. pr.

zemljarini — pridobnini itd., ka-
kor usluzbenskemu davku. Tu se
predpise in iztirja vsaka para, ker
je pa sistem, delo iztirjavanja in
predpisov lazji in toénejgi, kakor
pri drugih davitinah. Iz tega sledi,
da mora delavec od svojih skrom-
nih dohodkov plagati davek v
100%, ko n. pr. drugi pri zemija-

D. 8 Merezkovskij:
Napoleon

(32. nadaljevanje.)

Morda se je spomnil to strasno nog, kakor se nikqli, }!3
jc veten z vsemi svojimi mukami — tudi s tisto najhujso
" gramoto. »Umreti v boju ne pomeni ni¢: toda v takem
trenutku, v takem blatu, — ne, nikoli, nikoli!<™ »Sramujem
se svoje odpovedi,« pravi na Sv. Heleni. ~To je bila moja
napaka, slabost, objesinost, togotnost, prekipevanje lﬁl“”-
Prevzel me je gnus in prezir do vsega, kar me je :,ﬂjiia]alu:
celo do usode same; zahotelo se mi je, da jo izzovemi.: o
jzzval jo je, in Usoda je izziv sprejela. Sprevidel je, da
ho vecéno gorel v peklu sramote.

Kaj je »ratifikacijac? Vzajemno potrjeno soglasje dveh
strank, da sprejmeta drug drugemu postavijene pogoje; v
tem i]l"iﬂll-'i'll na Napoleonﬂ\'I strani SOglﬂSie, SpI'EjCEi I.la-
mesto svetovnega gospostva otok Elbo, smesno drzavico
Sancha Panse, in 3e celo z letno plato dveh milijonov in
pravico do cesarskega naslova. »Jaz sem tak él{)\_fok,_ ki ga
je mogode ubiti, ki ga pa ne sme nih¢e raziallh,u; le I"il-_.i
vekel, a glej, mahoma je spoznal, da ga ne sme nihce ubiti,
da ga je pa lahko razzaliti.** Pljunili so mu v obraz, in on

ratificiras pljunek,

Ob devetih zjutraj je prisel k njemu Macdonald. »Cesar
je sedel pri peti v preprosti, beli, bombazasti ponocni hfll_]l,
v Slapah na boso nogo, z odprtim vratom, opiral se je s
komolei na kolena in zakrival obraz z rokami, se spominja
Macdonald. »Ko sem vstopil, se ni ganil, ¢ceprav so me
naznanili z moenim glasom, videti je bil pogreznjen v glo-
boko zamigljenost,c kakor v »mrtvitni seng, po besedah
Bourrienne-a.* »Po nekaj minutah molka je rekel vojvoda
Vicenski (Caulaincourt): ,VaSe velicanstvo, marsal vojvoda
Tarentski pritakuje vasih povelj; vrniti se mora v Pariz.‘

‘esar ko da se je prebudil in pogledal me je zatudeno;
vstal je, podal mi je roko, opravicil se, da ni glisal, ko sem
vstopil. Ko je odkril obraz, sem bil osupel nad spremembo:
barva je bila rumena, olivasta. ,Vade velitanstvo je bolno?*
sem spregovoril. ,Da, prezivel sem slabo no¢', je odvrnil, se
usedel kakor prej in pogreznil v globoko zamisljenost.
Molte smo gledali nanj. — ,Vase velitanstvo, vojvoda Ta-
rentski ¢aka‘, je spregovoril nazadnje vojvoda Vicenski po
precej dolgem molku. ,Treba bi mu bilo izrogiti ratifikacijo;
njen rok potece v stiri in dvajsetih urah, a zamena se mora
zvrditi v Parizu.' Tedaj se je cesar zbudil z svoje zamislje-
nosti in vstal; videti je bil malo bolj Zivahen, toda barva
in izraz obraza se nista spremenila. ,Cutim se malo bolje’,
je rekel.«**

Se tega dne je izrocil Macdonaldu ratifikacijo, in ta jo
ie nesel v Pariz.

To, da je Napoleon vse to prenesel in ostal Ziv, je more-
biti ve¢ja zmaga, kot Arcole in Marengo.

Ob devetih zjutraj 20. aprila, na dan, ki so ga dolo¢ili
zavezniki za odhod cesarja na otok Elbo, so se pripeljali
vozovi, Grenadirji Stare garde so stali pod oroZjem na
dvoru Belega konja. Totno opoldne, kakor se je to godilo
v sre¢nih dneh konzulstva in cesarstva, je stopil cesar na
dvor v preprosti lovski zeleni obleki, sivem pohodnem
plas¢u in triroZznem klobuku. Grenadirji so dali ¢ast, bobni
so bili v pohod. 5

»Vojstaki moje Stare garde, pozdravljenilz je rekel
cesar, ko je stopil v vrste. »Dvajset let ste se bojevali z
menoj, na potih ¢asti in slave. Tudi v teh poslednjih dneh,
kakor v dneh naSe srete, niste prenehali biti zgled hra-
brosti in zvestobe. S takimi ljudmi, kakor vi, nasa stvar ni
bila zgubljena, toda vojna bi bila 3e tezja... Odhajam, A
vi, prijatelji, sluzite Franciji slej ko prej... Pozdravljeni,
stari tovari§i moji! Vse bi vas hotel priZeti k svojemu
sreu ... Dajte mi zastavolg

General Petit mu je dal zastavo. Objel in poljubil je
najprej generala, potem zastavo. {

»Pozdravljeni, otroci! Naj vam seze ta mo] zadnji poljub
v srce. Bodite vselej hrabri in dobri.c

Grenadirji so se jokali.

27. aprila je bil Napoleon v Si. Raphael-Fréjusu, kjer
se je izkreal skoraj pred petnajstimi leti po egiptovski vojni
pred 18, brumaire-om. Tu je vz&lo njegovo sonce in tu tudi
zaide, pa Se ne popolnoma — pred ve¢nim zZatonom zableSéi
Se s skrlatnim, velicasinim Zarkom,

[11.
Elba — sto dni,

1814—1815.

~_»Elba bo otok pokoja,« je rekel Napoleon, ko se jo
izkreaval 4. maja z angleske fregate v Porte-Ferraju, glav-
nem pristann otoka.? '

g 2T ‘lm'rp ?ivel. kot mirovni sodnik ... Cesar je umrl;
laz sem nic, in na nobeno drugo stvar ne mislim, razen
na .SVD_].HI'B“ otok; ni¢ me ne zanima, razen moja druZina,
moja hiSica, moje krave in mezgi.«* Zdi se, da je prve
dni, a morda tudi tedne in mesece svojega prebivanja na
Elbi res tg[(o cutil. Morebiti se je spomihjﬂ[ svoiih otrokil
sanj v dr—{scem stanici ajaske domade hiSe, in sanj brien-
nskega uenca v zeleni »pustinjic, kjer se je vracal v »na-
ravno stanje< po Rousseaujevih naukih, in sanj pari-
Skega ucenca v temni sobi z zagrnjenimi okni, po dnevi
pri svetah, in artilerijskega porotnika v auxonnskih vo-
jadtnicah, mornarja, ki ga je vrgel vihar na neobljudeni
ototek Gorgono: »Bil sem vladar svojega otoka; tam bi
mogel biti, ¢¢ Ze ne sre¢en, vsaj moder in miren.c* Morda

% Mémor., 111, 266.

a8 [aeour-Gayet, 501,

= Bourrienne, V. 387,

1 Macdonald, 800—801.

1 Houssaye, »1915¢, T. 151,

* Ibid., 7.

3 Masson, Napoléon, Manuscrits inédits, éd, 1910, p. 882.

je razumel — pomnil, da je ves svet zanj neobljuden
otoks, in svetovno gospostvo komaj kaj ve¢, kot ta lili-
putska drzava, drZzava Sancha Panse — Elba.

No kaj je, godrnja¢, mar ti je dolgtas?« je vprasal
nckot starega grenadirja svoje Castnec straZze na otoku.
»Ne da bi bilo dolgtas, vaSe velitanstvo, ali tudi veselja
je malol«
Ne tako, prijatelj moj, zZiveti je
mora zivetil!
To je vet, kot pravilo zivijenske modrosti; to je poniZna
udanost Visjim silam, ki ga — to ¢uli — vedno vodijo.
Ubicumque felix Napoleo¢, povsod sreéni Napo-
| eon, je bilo napisano na enem izmged stebroy njegove
clbske hise na dezeli, San Martino. Prav res, povsod bi
hil lahko sreten, ¢e bi bil hotel srece.

Otok pokoja: Elba ni postala. Takoj =e je poprijel
dela, s tisto vsepozirajoto pohlepnostjo, kakor povsod in
vselej. Mali otok ureja, kot nekot veliko cesarstvo: gradi
ceste, zida bolnice, Sole, gledalista, vojastnice; preobraza
carinske in uZitninske urade, davke; koplje rudnike; udo-
macuje sviloprejko; daje v zakup ribji lov in solis¢a; po-
buja k novim nalinom kmetovanja; nasaja vinograde;
olepSuje in skrbi za zdravstvo Porto-Ferraja.

Elba je postala podobna »Otoku blaZenihe, se spominja
eden izmed prebivalecev.” Ko da je hotel na tem kostku
zemlje Napoleon uresniliti to, kar se mu ni posretilo na
vsej zemlji, — »zlati veke, szemeljski raje.

To je trajalo pol leta; morebiti bi bilo trajalo Se dalje,
te bi ga bili ljudje pustili pri miru. Ali kot so se nekot
briennski $olarji vrivali v njegovo zeleno »pustinjo, tako
se vrivajo zdaj zvezne drzave na »Otok blaZenih«.

Elba ni Gorgona: iz tasnikov in govoric je zvedel, kaj
se godi na svetu. Nadaljuje se fontainbleauska »ratifika-
cija« — pljunki v obraz. Njegovo Zeno so prepustili razuz-
danemu ni¢vredneZu, ogleduhu Neippergu, tudi sina so
odvedli. »Tako so v starih ¢asih jemali otroke premaganim
in krasili z njimi sprevod zmagovalceve, se pritoZuje cesar.
Ludoviku XVIII. se zdi, da je dvamilijonska cesarska placa
vse prevelika, in jo zadrZzuje, morda ne toliko iz skoposti,
kolikor iz Zelje, poniZati sovraZnika. Talleyrand in lord
Gastlereagh se dogovarjata na dunajskem zborovanju, da
bi ga izgnali na kak otok Atlantskega morja. »Napoleonova
usoda je odlofena, posljejo ga na Sv. Lucijo . . . TamkajSnje
podnebje bo kmalu otistilo svet od korziske posasti,« po-
zdravljajo AngleZi drug drugega.” »Napoleon na Elbi je za
Francijo, za vso Evropo pray to, kar je Vezuv za Neapol,«
svari Fouché.®* »Dobro je izgnanstvo, Se boljsa je gomila,:
mislijo mnogi. »Velika napaka je, da so Bonaparta pustili
pri Zivijenju: dokler ne bo nad njegovo glavo Sest tevljev
prsti, ne smemo biti mirni.c® AlZirski morski razbojniki
so pripravljeni, ugrabiti ga, a rimski menihi - zabosti.

»Ubiti me hotejo, — prav... Vojstak sem ... sam od-
krijem prsa udarcem; toda notem bili pregnan,« pravi
angleikemu pooblastencu Campbellu,'"” morebiti, ko je
predital angleski ¢asnik, ki mu ga je poslala lady Holland,
v katerem je bila vest, da ga hotejo pregnati na Sv. He-
leno.™* »Sv. Helena, majhen otok¢, teh besed, zapisanih v
dolarskem zvezku, in praznih strani za njimi, — neme
usode, — se takrat seveda ni spomnil; ali morda je njegovo
sree zadrhtelo od preroske groze.

A zvedel je, da se zavezniki spirajo — vsak hip se
utegnejo spopasti in vojna se zatne, pa ne zaradi njega;
da Francija sovrazi Bourbona, »ki je priSel vanjo na pleéih
ruskega Kazaka po truplih Francozov:, kakor ga je ri-
sala karikatura; Francija ¢aka in klice njega, Napoleona,
kot Mesijo<. _

0O vsem tem mu porofa poslanec marsala Berthierja,
bivsi avditor drzavnega sveta Fleury de Chaboulon, ki se
je preoblekel za mornarja in skrivaj pripeljal z ribisko
ladjo v Porto-Ferrajo.

Napoleon sklene »raztrgati mrtvasko oblekoc. 25. fe-
bruarja 1815. leta ukaZe najeti dve ladji, popravili staro
jadrnico »L'Tnconstante¢, prepleskati jo kot angleiko ladjo,
oboroziti jo in zalozili z zivili. Po no¢i na 26-ga se vkrea
na ladje z malo vojsko: Sest sto grenadirjev in loveev Stare
garde, Stiri sto korziskih loveev in sto poljskih ulanov, S
to pestico mo% mora zavojevali Francijo. 1. marca vrZe
sidro v Jouanskem zalivu, med Antibesom in Cannesom.

»Francozie, pravi v razglasu na ljudstvo, = slisal sem v
svojem pregnanstvu vase tozbe in vaSe Zelje: vi zahtevate
gamo tisto zakonito vlado, ki ste si jo sami izbrali. Prisel
sem ¢ez morje. Grem, da vnovi¢ branim svoje in vase pra-

i Vojstakilc pravi v razglasu na vojsko, »zbirajte

treba, kakor

S

VICE. & —
se pod zastavami svojega poveljnika. Njegovo Zivljenje je
vase; njegove pravice so pravice ljudstva in vaSe. Zmaga
pojde pred nami v naglem pohodu. Orel poleti s trobarvno
zastavo od zvonika do zvonika, do stolpov pariske Matere
bozje.«**

Kakor je rekel, tako se.je tudi zgodilo. Iskra, ki ie
vzplamtela nekot, po egiptovski vojni, v Fréjusu, je vzpla-
polala zdaj v Jouanskem zalivy, in se je na mah razsirila
po vsej Franciji. Takrat je sonce vzhajalo, a zdaj zahaja in
plameni skozi oblake s poslednjim, zivoskrlatnim, veli-
¢astnim Zarkom. sNajlepsa doba vsega mojega Zivljenja jo
bil pohod iz Cannesa v Parize, se spominja cesar na
Sv., Heleni.'® Morebiti se ni ¢util Se nikoli tako nesmrinega,
kakor v teh dneh svojega »drugega prihoda<.

sOrel letic ez Primorske Alpe proti severu. Mala vojska
koraka po vzhodni Provansi skoraj e kradoma: tamkajsnji

* Houssaye, 1. 179,

5 1bid., 176.

¢ Lacour-Gayet, 531.

7 Houssaye, 1. ¢ 172

% Thibaudeau, 417.

® Houssaye, 1. ¢, 174

1# Ibid., 175.

11 Holland, 145.

1 Houssaye, L. ¢. 198. \
1 O'Méara, 1I. 238.
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rini, pridobini itd. niso tako strogo
ocenjeni in v nobenem primeru ne
platajo napram svojim dohodkom
tega kakor delavei in nameSéenci.

»Delavska Pravica.

Knjizevniki zapuSéajo Nemdijo,

Hitlerjevemu reakeionarstvu so
se umaknili in si poiskali v Parizu
zato¢iséa med drugimi tudi sledeéi
odliéni nemski knjizevniki: Hasen-
clever, Josef Roth, Arthur Holit-
scher, Fritz v. Unruh, Rudolf Le-
onhard. V Svico pa so se zatekli
Thomas Mann, Stephan Zweig in
Alfred Kerr, Tudi prof. Einstein, ki
ki se je pravkar vrnil iz Ameri-
ke, je izjavil, da se ne misli vec
povrniti v Neméijo.

prebivalei so vetinoma kraljevei, ravnodusni ali topo sov-
razni do cesarja. Toda od mej Dauphinéja se dviga vse
ljudstvo na njegovi poti, ko da bi vstajala zemlja sama.
Niei je blizji te dni, ko kadarkoli, kakor zahajajoce sonce.

Ljudje iz okolice mu hite nasproti, in ko so primerjali
njegov zivi obraz s podobo na petfrankovskem kovanem
denarju in se prepricali, da ni to - nihte drugi, kot on, ga
pozdravljajo z neprestanim: .Naj Zivi cesar!<"

Ko se priblizuje 7. marca Grenoble-u, sreca v Lallray-
ski soteski bataljon 5. rednega polka pod zapovedniStvom
Delesserta, ki je bil poslan zoper njega. Obiti ga ni mo-
sote: na eni strani veriga strmih hribov, na drugi jezera.
Cesarska prednja straza poljskih ulanov jezdi proti bata-
ljonu. Delessert je videl strah na obrazih vojS¢akov,
sprevidel je, da ne sme zateti boja in jih hote odvesti.
Toda ulani jim slede za petami, da jim dihajo konji v tilnik.
Tedaj ukaze Delessert, napasti jih z bajoneti. Ljudje ubo-
gajo mehanitno. Toda ulani, ki imajo povelje, ne napadati,

" Houssaye, l. c. 235,

zaobinejo konje in se umaknejo. V tem hipu ukaze cesar,
spustiti puskine cevi navzdol, in gre sam na ¢elu svojih
starih loveey k bataljonu.

Tu je! Streljajle poveljuje ves iz sebe kapitan Randon,

Ljudje blede; klecajo jim noge; puske se jim trescjo v
kreevito stisnjenih rokah. V razdalji samokresnega strela
s¢ Napoleon ustavi, '

Vojseaki!l  pravi z glasnim in trdim glasom,
sem, Ali me poznate?

Napravi se dva, tri korake in odgrne zeleni lovski plasé
na prsih.

~Ce je med vami vojscak, ki hoe ubiti svojega cesarja,
— tu sem!

Naj #ivi cesar!s se razlega besen krik. Ljudje hite k
njemu iz vrst, padajo k njegovim nogam, objemajo jih,
poljubljajo njegove Skornje, med, otepke njegovega plasca:
v tem trenutku je on zanje res vstali Mesija«. '

W Ibid., 247—248.

vas cesar

Urednik in izdajatelj Drago Kornhauser v Ijubljani,

Doktorja Francéta Preserna

ZBRANO DELO

UREDILA AVGUST PIRJEVEC in JOZA GLONAR

VSE PESMI IN PISMA
PRVA POPOLNA

XXXI strani uvoda, ca 300 strani teksta, Preiernova slika in
facsimiliran rokopis na umetnifkem papirju; krasna oprema:
velja brog. 40 Din, v platno vez. 55 Din, v usnje vez. 90 Din
JUGOSLOVANSKA KNJIGARNA

IZDAJA!?

ZBRANI SPISI IVANA CANKARJA

Nova zaloZba v Ljubljanmi, 1. z. Z 0. Z
(Kongresni frg 19)

dosedaj petnajst zvezkov

Poleg PreSerna na$ najvecji narodni
tekst, opremljen z uvodi in opombami

‘M| Izidorja Cankarja

Nova zaloZba izdaja tudi FINJGARJEVE ZBRANE SPISE
in druga Izbrana dela 1z domacega slovstva.
KNJIGARNA ima v zalogli vse domade knjige
= = in najbolila dela v tnjih jezikih. ==
TRGOVINA § PISARNISKIMI POTREBSCINAMI ima
hogato zalogo blaga za 3ole, pisarne in urade.

0 Din

Higijeniéni &evlji za otroke, érni ali rjavi

od it 18 do 27 Din 40—, iz laka Din 55°

AT

Priljublieni dekliski ¢evelj iz &rnega ali ria-
vega boksa v okusnih kombinacijah in iz laka

do it 35.

Prinasamo nailepie vzorce zzdnie mode!

MARIBOR. Slovenska ulica Stev. 12
CELJE: Aleksandrova ulica

MURSKA SOBOTA in v vseh vedjih krajih drZave

LJUBLJANA: Aleksandrova cesta 5t. 1
Miklogifeva cesta &t 14

V rjavi ali
in nizko peto,

Din ]55

Eleganten &evelj na zaponko in v salon-
ski obliki, z visoko gh nizko peto, iz laka ali
rjavega boksa, v razliénih kombinacijah.

Sportni Zevlji za deklice in deke z okra-
Senim jezikom iz rjavega hoksa, prvovrstni
i, Od itev. 26 do 27 Din_85—, od
i Din 125'—,

V najnovejiih barvah io modelih ter naj-

modernejiih kombinacijah, Z visoko ali nizko
peto, na zaponko ali v salonski obliki.

Din ]95

V originaini Good-Year izdelavi,

najdovrienejga oblika, iz érnega ali rjavega hoksa in iz laka.

165™ 125

' 1z Ernega ali rjavega jelenjega usnja, kra-
sne' kombinacije z lakom ali rjavim boksom,
Na promenadi najelegantnejsi Gevelj.

Mlade gospoditne nosijo samo ta elegantni
Zevelj iz &rnega ali rjavega boksa v razliénih
kombinacijah.

Okusna izbira vseh vrst mogavic, kopit in drugih potrebStin ter vsega potrebnega pribora: ,Peko* Kreme,
politure i. t. d., ki Vam le pod pristno znamko ,,Peko” zajamdiijo trainost oblike, lep sijaj in izgled ¢evija.

Udoben moski poléevelj iz &rnega ali rja-

Trpeien moski poléevelj iz érnega ali rjavega :
vega usnja.

usnja, prvovrstni usnjeni podplati, udobna oblika.

1 N am—



